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Arabic
Ontology/Wordnet

Lexicographic 
Database 

Dialect 
Corpora

Formal Arabic 
Wordnet 

with ontologically 
clean content

150 lexicons
Largest Arabic 
lexicographic 

database

Annotated corpora
each word is annotated 

with many morph 
features 

Lexical Resources at Birzeit University

Big Linguistic Data Graph
https://ontology.birzeit.edu

NLP
library

APIs
Linguistic Data, synonyms, 

tools, Nested named-
entities, intents, …

WSD 84% NER 88.4%
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The problem
 

Arabic is a low resources language
• Classical Arabic
• Modern Standard Arabic (more resources)
• Arabic Dialects
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O
ur Contributions

Baladi, a Lebanese 
morphologically 
annotated corpus 

Curras, a Palestinian 
morphologically 
annotated corpus (Revised)

Levantine Corpus

Publicly available:
https://portal.sina.birzeit.edu/curras
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From: Facebook posts, blog posts and traditional poems.
Size: 9.6K tokens, 424 sentences

Tool: a Smart Google Sheet (AnnoSheet)
Four annotators, over 10 months
Features: 

Corpus Collection:

Annotation Methodology

Baladi Lebanese Corpus
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Annotation Guidelines
DA Sentence: نويع يليقب امول ايندلا فوش لظ حر ةنو7ا ذخآ مع اناو ينويع كنويع نون+ ةنكاس يحورب  

Token CODA Prefix(es) Stem Sufix(es) POS Person Aspect Gender Number DA 
Lamma 

MSA 
Lemma Gloss 

يحورب يحورب  حور PREP/ب  /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m s ُحور 1 حورُ   spirit 

هنكاس ةنكاس  نكاس   /ADJ ة/NSUFF_FEM_SG ADJ - - f s 1 نكِاس 1 نكِاس   residing 

نون2 نون2  نون2   /ADJ  ADJ - - m s َ1 نوُنمْم 1 نوُنمْمَ   grateful 

كنويع كنويع  نويع   /NOUN ك/POSS_PRON_2FS NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

ينويع ينويع  نويع   /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

اناو اناو  انا CONJ/و  /PRON_1S  PRON 1 - m s 1 انَأ 1 انَأ   I 

مع مع  مع   /PROG_PART  PROG_PART - i - - َ0_مع 1 لَّ۪ظَ   continue  

ذخآ ذخآ  ذخ IV1S/آ  /IV  VERB 1 i m s 1ُ ذ۪خََأ 1ُ ذ۪خََأ   take 

ينو?ا ةنو?ا  لا  /DET نوم /NOUN ة/NSUFF_FEM_SG NOUN - - f s ُ1 ةَنوم 1 ةَنومُ   provisions 

حر حر  حر   /FUT_PART  FUT_PART - - - - َ0_حر 1 فَوْسَ   will 

لض لظ  لظ   /IV  VERB 1 i m s َ1 لَّ۪ظ 1 لَّ۪ظَ   remain 

فوش فوش  فوش   /IV  VERB 1 i m s 0_فاش 1 رظََن   looking 

يندلا ايندلا  لا  /DET ايندلا /NOUN  NOUN - - f s 2 اینُْد 2 اینُْد   world 

امول امول  امول   /CONJ  CONJ - - - - 0_اموُل 1 لاوَْل   except for 

يليقب يليقب  يقب   /IV يل /IVSUFF_SUBJ:1S VERB 3 i m s 1 يَ۪قَِب 1 يَ۪قَِب   remain 

نويع نويع  نويع   /NOUN  NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

 
 
 
  

1
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CODA ( ةح0حصلا ةئجهتلا ) 
• The “correct”/unified spelling of the token.
• Followed Curras CODA
• Examples: 

1
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Prefixes ( قباوس ) 
• Based on SAMA prefixes tagset, which are:  
 
CONJ { ـف ، و *ا } PART_RESTRICT ىكحف ،ىكحو {   يه*او { 

CONNEC_PART { ـف ـب } PROG_PART ناشلعف {   علطيب { 

DEM_PRON { ـه ـل ، ام } REL_PRON دلبلاه {   =ب> ،ءاشام { 

DET { ـلا نإ ، ام ، و } SUB_CONJ ةينغلا {   ءاشنإ ،يتناام ،اولكشو { 

EMPHATIC_PART { ت ، ـل اي } VOC_PART يكيروات ،يكيرو* {   ملعماي { 

FUT_PART {  ـس ، ـح } حبريس ،حبريح IV1S { ـت ، آ ، ا  ركذتب ، اهدخآ ،زمزماب {

INTERROG_PART{ اب+ ، ا* ،وش ،ام ،*  لخدتب { ت } IV2S اهينغاب ، اهينغا ،كدبوش ، شاقلام  {

JUS_PART { ـل  اوركذتتب { ت } IV2P لوقيل { 

NEG_PART { * ، شم ، ام ي ، ت } IV3S مزZشم ،شتقبام ،يش*و {   كحضيب ،يكبتب { 

PREP 
ـنم ، ـك ، ـت ، ـف* ، ـلع ، ـع ، ـم ، ـب ، ـل }   } 

 ،ناصحلع ،ناشع ،ناشم ،دلبلاب ،اهتابحاصل
 ناشنم ،يجنكدك ،كلـيكحات ،دلبلاف

IV3P { ي } اوبيجيب 

IV1P { ن } علطنب 

 
 

  

1
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suffixes ( قحاول ) 
• Based on SAMA suffix tagset, which are: 

1

 
 

} PREP يلـحص { ة} NSUFF_FEM_PL ةينانبللا    { ـل
، +هُن} PVSUFF_DO:3P نهُدده ،نهِدده نهِ } NEG_PART شوهعم ،شاقلم ،شيدب {* شو ، شا ، ش  } 
نكُ+ ، }PVSUFF_DO:2P نكُتفرع،نكِتفرع ،وكتفرع نكِ * وك ، } REL_ADV شيدق { * شي } 
} PVSUFF_DO:2FS يكانفش يك } POSS_PRON_1S يندعب {   { ين 
} PVSUFF_SUBJ:3P نهوتيمعط وت نكُ+ ،نكِ* ،وك* } POSS_PRON_2P نكُلاب ، نكِلاب ،وكلاب { } 
}  PVSUFF_SUBJ:3S ينتيقياط تي } POSS_PRON_3S تعات { ت  } 
} IVSUFF_SUBJ:3S ينتيبجعم تي } POSS_PRON_3P نهُتعات ،نهِتعات {  نهُ+ ،نهِ*  } 
نكُ+ ، } IVSUFF_DO:2P  نكُلقت ،نكِلقتب ،وكلقتب نكِ * وك ، } POSS_PRON_2FS يكينع { *  { يك 
نكُ+ ، } IVSUFF_ SUBJ:2P نكnُدي ،نكnِدي ،وكnدي نكِ * وك ، } PRON_2FS يكيلع { *  { يك 
نكُ+ ،نكِ* ،وك* } PRON_2P نكُلاين ،نكِلاين ،وكلاين   } 
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Annotation Guidelines
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حر حر  حر   /FUT_PART  FUT_PART - - - - َ0_حر 1 فَوْسَ   will 
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يليقب يليقب  يقب   /IV يل /IVSUFF_SUBJ:1S VERB 3 i m s 1 يَ۪قَِب 1 يَ۪قَِب   remain 

نويع نويع  نويع   /NOUN  NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

 
 
 
  

Stem ( قاسلا ) 
• ⟨Stem/POS⟩ tagging schema used in Curras
• SAMA POS tagset
• Reused Curras stems (as much as possible)

1
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Annotation Guidelines
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هنكاس ةنكاس  نكاس   /ADJ ة/NSUFF_FEM_SG ADJ - - f s 1 نكِاس 1 نكِاس   residing 

نون2 نون2  نون2   /ADJ  ADJ - - m s َ1 نوُنمْم 1 نوُنمْمَ   grateful 

كنويع كنويع  نويع   /NOUN ك/POSS_PRON_2FS NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

ينويع ينويع  نويع   /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

اناو اناو  انا CONJ/و  /PRON_1S  PRON 1 - m s 1 انَأ 1 انَأ   I 

مع مع  مع   /PROG_PART  PROG_PART - i - - َ0_مع 1 لَّ۪ظَ   continue  

ذخآ ذخآ  ذخ IV1S/آ  /IV  VERB 1 i m s 1ُ ذ۪خََأ 1ُ ذ۪خََأ   take 

ينو?ا ةنو?ا  لا  /DET نوم /NOUN ة/NSUFF_FEM_SG NOUN - - f s ُ1 ةَنوم 1 ةَنومُ   provisions 

حر حر  حر   /FUT_PART  FUT_PART - - - - َ0_حر 1 فَوْسَ   will 

لض لظ  لظ   /IV  VERB 1 i m s َ1 لَّ۪ظ 1 لَّ۪ظَ   remain 

فوش فوش  فوش   /IV  VERB 1 i m s 0_فاش 1 رظََن   looking 

يندلا ايندلا  لا  /DET ايندلا /NOUN  NOUN - - f s 2 اینُْد 2 اینُْد   world 

امول امول  امول   /CONJ  CONJ - - - - 0_اموُل 1 لاوَْل   except for 

يليقب يليقب  يقب   /IV يل /IVSUFF_SUBJ:1S VERB 3 i m s 1 يَ۪قَِب 1 يَ۪قَِب   remain 

نويع نويع  نويع   /NOUN  NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

 
 
 
  

• Same SAMA tagsets: POS, 
Person, Aspect, Gender, Number

1
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Lamma 
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يحورب يحورب  حور PREP/ب  /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m s ُحور 1 حورُ   spirit 

هنكاس ةنكاس  نكاس   /ADJ ة/NSUFF_FEM_SG ADJ - - f s 1 نكِاس 1 نكِاس   residing 

نون2 نون2  نون2   /ADJ  ADJ - - m s َ1 نوُنمْم 1 نوُنمْمَ   grateful 

كنويع كنويع  نويع   /NOUN ك/POSS_PRON_2FS NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

ينويع ينويع  نويع   /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

اناو اناو  انا CONJ/و  /PRON_1S  PRON 1 - m s 1 انَأ 1 انَأ   I 

مع مع  مع   /PROG_PART  PROG_PART - i - - َ0_مع 1 لَّ۪ظَ   continue  

ذخآ ذخآ  ذخ IV1S/آ  /IV  VERB 1 i m s 1ُ ذ۪خََأ 1ُ ذ۪خََأ   take 

ينو?ا ةنو?ا  لا  /DET نوم /NOUN ة/NSUFF_FEM_SG NOUN - - f s ُ1 ةَنوم 1 ةَنومُ   provisions 

حر حر  حر   /FUT_PART  FUT_PART - - - - َ0_حر 1 فَوْسَ   will 

لض لظ  لظ   /IV  VERB 1 i m s َ1 لَّ۪ظ 1 لَّ۪ظَ   remain 

فوش فوش  فوش   /IV  VERB 1 i m s 0_فاش 1 رظََن   looking 

يندلا ايندلا  لا  /DET ايندلا /NOUN  NOUN - - f s 2 اینُْد 2 اینُْد   world 

امول امول  امول   /CONJ  CONJ - - - - 0_اموُل 1 لاوَْل   except for 

يليقب يليقب  يقب   /IV يل /IVSUFF_SUBJ:1S VERB 3 i m s 1 يَ۪قَِب 1 يَ۪قَِب   remain 

نويع نويع  نويع   /NOUN  NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

 
 
 
  

MSA Lemma ( Oصف ة0مجعم ةلخدم )
• SAMA lemmas
• If no SAMA lemma, add one in 

the same way, e.g., ( اغوي -0)
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Annotation Guidelines
DA Sentence: نويع يليقب امول ايندلا فوش لظ حر ةنو7ا ذخآ مع اناو ينويع كنويع نون+ ةنكاس يحورب  

Token CODA Prefix(es) Stem Sufix(es) POS Person Aspect Gender Number DA 
Lamma 

MSA 
Lemma Gloss 

يحورب يحورب  حور PREP/ب  /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m s ُحور 1 حورُ   spirit 

هنكاس ةنكاس  نكاس   /ADJ ة/NSUFF_FEM_SG ADJ - - f s 1 نكِاس 1 نكِاس   residing 

نون2 نون2  نون2   /ADJ  ADJ - - m s َ1 نوُنمْم 1 نوُنمْمَ   grateful 

كنويع كنويع  نويع   /NOUN ك/POSS_PRON_2FS NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

ينويع ينويع  نويع   /NOUN ي/POSS_PRON_1S NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

اناو اناو  انا CONJ/و  /PRON_1S  PRON 1 - m s 1 انَأ 1 انَأ   I 

مع مع  مع   /PROG_PART  PROG_PART - i - - َ0_مع 1 لَّ۪ظَ   continue  

ذخآ ذخآ  ذخ IV1S/آ  /IV  VERB 1 i m s 1ُ ذ۪خََأ 1ُ ذ۪خََأ   take 

ينو?ا ةنو?ا  لا  /DET نوم /NOUN ة/NSUFF_FEM_SG NOUN - - f s ُ1 ةَنوم 1 ةَنومُ   provisions 

حر حر  حر   /FUT_PART  FUT_PART - - - - َ0_حر 1 فَوْسَ   will 

لض لظ  لظ   /IV  VERB 1 i m s َ1 لَّ۪ظ 1 لَّ۪ظَ   remain 

فوش فوش  فوش   /IV  VERB 1 i m s 0_فاش 1 رظََن   looking 

يندلا ايندلا  لا  /DET ايندلا /NOUN  NOUN - - f s 2 اینُْد 2 اینُْد   world 

امول امول  امول   /CONJ  CONJ - - - - 0_اموُل 1 لاوَْل   except for 

يليقب يليقب  يقب   /IV يل /IVSUFF_SUBJ:1S VERB 3 i m s 1 يَ۪قَِب 1 يَ۪قَِب   remain 

نويع نويع  نويع   /NOUN  NOUN - - m p َ1 نیْع 1 نیْعَ   eye 

 
 
 
  

Dialect Lemma ( ة0ماع ة0مجعم ةلخدم )
• from MSA, then its MSA and DA 

lemmas are the same.
• If not, introduce a new DA lemma

1
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Annotation Guidelines

INTERJ 
 اها ،ها    -   هيأ
 ونعنمرجأ  -  نمخت ،يرات 
 عل ،ء5  -  ء5

 
REL_PRON 

 نوعات   -   نوعات ،لوعات
 مهعبت   -   نهعبت

 
INTERROG_ADV 

 وكنيو ،مكنيو    -   نكنيو
 يلنيوـنم   -    يلننم
 

INTERROG_PRON 
 ونأ    -   ونيم
 ينا   -   ينيم
 شياب ،وشب    -   وشب

 
NEG_PART 

 شJب  -   شاعم
 

DEM_PRON 
 ينتايه ،ينيه ،ينايّه    -  ينايّه
 كاذه    -  كاديه
 يذه ،ياه    -  يديه
 اذاه     -  اديه
 كيذه ،كيده   -  كيديه
 ينايا     -  يناي
 ييه    -  اهايه

 
PRON 

 انحا  -  انحن ،انحا
 

ADV 
 يكلب  -  يكرب
 XYا ،اسه ،Jه ،تيقله   -  قله
 انوه ،اناه ،ناه ،نوه  -  ينايّتنه ،هانه ،نوه
 داغ ،كانه  -  ينايّتكنه ،هكنه ،كينوه
 مهدنع  -  نهدنع
Xنهلا  -  Xمهلا 
 داع      -   اقب

سللاع  - تيكسلاع     
 

 
  

Frequent functional words in Lebanese (right) and Palestinian (left).
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Baladi Evaluation

v Cohen’s Kappa inter-
annotation agreement

v F1-Score, precision 
and recall metrics

• Randomly selected annotated sentences that together consist 
of 400 tokens

• Each annotator re-annotated 100 tokens that were annotated 
by another
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Curras – Palestinian Dialect Corpus

Originally
• 56K tokens
• morphologically annotated corpus

Jarrar, M., Habash, N., Alrimawi, F., Akra, D., & Zalmout, N. (2016). Curras: An Annotated Corpus for the Palestinian Arabic Dialect. 
Language Resources and Evaluation, 50(219), 1-31. 

Jarrar, M., Habash, N., Akra, D. F., & Zalmout, N. (2014). Building a corpus for Palestinian Arabic: a preliminary study. In Proceedings –
Arabic Natural Language Processing Workshop, at the Conference on Empirical Methods in Natural Language Processing (EMNLP 2014).
Association for Computational Linguistics. (pp. 18-27). 
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Curras Revisions

Almost all annotations are revised

1. Tokenization and POS

• No parsing errors in tokenization and POS
• Buckwalter transliterations 
• CODA corresponds to prefixes + stem + suffixes 
• every prefix should be in the predefined set of prefixes,
• every suffix should be in the predefined set of suffixes, 
• every stem POS should be in the SAMA POS tagset.
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Curras Revisions

Almost all annotations are revised

2. Lemmatization

Manually revised MSA and DA lemmas
• MSA lemmas are linked with SAMA lemmas, new lemmas 

are marked with “_0” 
• DA lemmas  are linked with MSA lemmas (if different)
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Curras Revisions

Almost all annotations are revised

3. Other features

Person, Aspect, Gender, and Number are verified 

Generating Unique Solutions

A minmum set of unique morphological solutions is generated and used to annotated 
the Lebanese corpus 



21

Available O
nline

https://portal.sina.birzeit.edu/curras
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Summary

Differences and communities are discussed in the paper

Baladi: Lebanese morphologically annotated corpus (9.6K) 

Curras (revised): Palestinian morphologically annotated corpus (56K)

= a more Levantine Corpus (65.6K tokens)
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Thank You
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